| [lOrOBOP

|
| 3aBb3naraHe Ha o6ujecTBeHa NOpbYUKa 33 yCaAyru

JHec, § .2020 ., 8 rp. Codumsa, mexay:

KOHTYPI/1IOBAZ1 MAPUUA HU3TOK 3 A[, cuc
cefanuvuie n agpec Ha ynpasaeHnue: rp. Copus, byn.
CutHAKOBO Ne48, eT.9, peructpupaHo 8 TbproBcku
peructop npu AreHuua no BnuceaHuaTa ¢ EWK
130020522, [daHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasasaBaHo ot Kpacumup Beaukos HeHoB B
KayecTtBoTO Ha M3mbaHuTeneH gupekTop U KyuHTo
An ®epanHaHAo B Ka4ecTBOTO Ha usieH Ha CbBeTa

Ha  OUPEKTOpWUTe, HapuuyaHO 33  KPaTKOCT
Bb3J/IOKUTEN,
",

EHEPAXWN KA EOOJ[, cuc cepganuue M agpec Ha
ynpasnenue: rp. NMnosams, 6yn. KykayHcKo woce
9n, perucTpupaHo B AreHuus NO BNUCBaHUATA, C
EMK 115756481, JaHbuyeH HOomep BG 115756481,
npeacrasnAsaHo ot Maypuumo Mapyco B
KauecTBOTO Ha [1pOKYPUCT, HapuyaH 3a KpaTKoOCT
M3NBIHUTEN

BBb3NOKUTENAT wmn  U3NBAHUTENAT HapuyaHu
3aeaHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTAENHO
CrpaHa Ha ocHOBaHMe 4n.112 ot 3aKkoHa 3a
obuecteeHuTe nopbukn /30M/m Pewenne Ne 57 /
02.03.20 r. Ha BB3/IOKUTENA 3a onpepenaHe Ha
M3MB/IHUATEN Ha obliecTBeHa NoOpbYKa C NpeameT:
PemoHT Ha eneKkTpogeuratenm Ha 6nokK 1, 610K 2,
6nok 3 u 6nok 4 ce CKIOYM TO3M OOrOBOP 3a
CNefHoTO:

NPEAMET HA JOITOBOPA

Yn.1. Bb3NOKUTENAT Bb3nara, a UBMBAHUTENAT
npuvema ga npenocrasu, Cpelly Bb3HarpaxkaeHue u
npu ycnoBuATa Ha To3n JOrosop, cnegHUTe ycayru:
PemoHT Ha eneKkrpogBuratenu Ha 610k 1, 6n0Kk 2 m
6nok 3

Un.2. (1) M3NBAHUTENAT ce 3agb/akasa pga
npepocrtaBn  Ycayrute B CbOTBETCTBME  C
TexHuuyeckaTa cneundukaums, TexHUu4eckoTo
npegnoxeHne Ha M3INBJAHUTENA, LeHosoTo
npeasiokeHne Ha U3MB/IHUTENA, u upe3 aunuaTa,
nocoyeHn B CnNUCbK Ha NepcoHana, KOMUTO LwWe
M3Nb/HABAa nNOpbYKaTa, M Ha UYJNEHOBETE Ha
pPbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO LWe OTroBapAT 3a
U3NBL/IHEHUETO, CbCTaBAABALUM CbOTBETHO
MpunoxeHna NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm 103K Lorosop
(,MpunoxkeHnata“) n npeactaBNaBalM HepasdenHa
YyacT OT Hero.

CONTRACT

for public procurement of service

Today, __ / 2020, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Bivd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board

of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY
and,

ENERGY KA EOOD, with registered office and head
office address at: 9n, Kuklensko Chaussee, Blvd.,
Plovdiv, registered in the Registry Agency under
URN 115756481, Tax No.. BG 115756481,
represented by Maurizio Parusso in his capacity of
Procurator, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 57 / 02.03.20 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair electrical motors units
on unit 1, unit 2, unit 3 and unit 4 this contract was
signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair
electrical motors units on unit 1, unit 2 and unit 3

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.
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“(2) O6embT ¥ BUALT pabotn, KouTo LWe 6GbaaT
M3NbJHEHN Ce YTOUYHABA AONbJIHUTENHO Npeasus,
HeobxoaMMmOCTTa, CbIacHO NpoToKon obpaseu, Ne
1, 2 u ,Peructbp Ha AelHOCTUTE MO OCHOBHa
noanpbkKa“ ~depektnpanm  Koamyectea“.
Mpotokonnte w perucrbpa Tpsbea pga 6Obaar
NoANUCaHU He No-KbCHO oT 7 fceamma/ oeH cnep
Hava/i0 Ha pemoHTa No oA06peHUA rpaduK.

(3) Bo3noskeHuaT obem gelHOCTM Moxe aa 6bae
mexgy 30 % u 100% oT onpegeneHvAa B
TexHuyeckata cneumdPuMKauma WU KoAuYecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3JIOKUTENA.

CPOK HA [OOFOBOPA. CPOK WU MACTO HA
M3NBJHEHUE

Yn.3. [JoroBopbT BAM3a B cuaa OT AataTa Ha
noAnMCBaHETO My M € CbC CPOK Ha paeicTeue Ao
M3Nb/IHEHME HA BCUMYKM noetn oT CrpaHute
3agbaKeHua no Jorosopa, CbrnacHG pPeMOHTHa
nporpama — lNpunoxenune 9. Bb3/IOKUTENAT uma
npaBo Aa NPOMeHW peMOHTHaTa nporpama.

Yn.4. CpokbT 3a wusnbAHEeHWe Ha Ycayrute,
nocoyeHn B TexHuueckata creuudukauuma, e
CbrnacHo rpaduK 3a WU3NbAHEHWE HA PEMOHT,
CYATAHO OT pJaTaTa Ha HAya/i0 Ha PEeMOHT Ha
CbOTBETHMA eHeprobokK.

Ya.5. MAactoTo Ha usnbaHeHue Ha Jorosopa e TEL,
KoHTyplrnoban Mapwmua M3Ttok 3, c.MegHuKaposo,
06n. Crapa 3aropa.

LLIEHA, PEQL U CPOKOBE 3A NJIALLLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  Ycayrute,
Bb3/IOKUTENAT 3annawa Ha WM3NBJAHUTENA Ha
6asa egUMHMYHUTE  UEHKW, NpPeaNoXKeHn  OT
M3IMb/THUTENIA B ueHOBOTO My NpeaoXeHne, KaTo
MaKCMManHata CTOMHOCT HAa  pAoroeopa e
265 000.00neBa 6e3 AAC, HapuyaHa NO-HaTaTbk
»LleHata” unam ,,CroitHocTTa Ha Joroeopa“.
CTOIHOCTTa 3@ BCAKA OT NO3ULMKUTE € KaKTo ClefBa:
PemoOHT Ha enekTpogBuratenmn Ha 610k 1 ¢ obuia
cToiHocT 165 000.00 nB.. 6e3 A/1C

PemoHT Ha enekTtpogBuratenu Ha 610K 2 ¢ obuia
cTorHocT 40 000.00 ns. 6e3 4A4C

PemoOHT Ha enekTpoaBuratenn Ha 6a10k 3 ¢ obuia
cToiHocT 60 000.00 ne. 6e3 A4C

(2) Taka nocoyeHaTa o06wWa CTOMHOCT He e
3a4b/IXKUTENHA 3a Bb3NOXUTENA, TA e
eAIMHCTBEHO C Le/ KAAaCMPaHeTO HAa ydyacTHuuuTe.
Bb3naraHeTo Ha o6ema OT AeiHOCTMTE He MOoXe A3
6bage npeasupeHo, nopaaM Koeto uie 6vae
U3BBPLIEHO NO BPEME HA PEMOHTHUTE paboTu npu
[OroBOPEHNTE eAUHNYHU LEHMN.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9. CONTRACTING AUTHORITY have the
right to change the time schedule.

Art.4. The time of completion of the Services shall
be in accordance with the schedule as per the
plant’s repair program for the units, starting from
the beginning of the repair of the specific unit.
Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa East 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 265 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

The total amount for each positions is as per follow:
Repair electrical motors units 1- BGN 165 000.00
not including VAT

Repair electrical motors units 2— BGN 40 000.00
not including VAT

Repair electrical motors units 3— BGN 60 000.00
not including VAT

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assighment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs

Crp. 20122




(3) B Llenata no an.1 ca BKAHOYEHW BCUUKKN pa3xoam
Ha M3NBJHUTENA 3a usnbnHeHWe Ha YconyruTe,
BK/IOYUTENIHO U pasxoguTe 3a NepcoHana, KomMTo
e U3Nb/AHABA NOopbYKaTa, W/UAU HA YNneHoBeTe Ha
PbKOBOAHWA CbCTaB, KOWUTO LWEe OTroBapAT 3a
u3nbiHeHWeTo Kato BbB3/IOKUTENAT He Absku
3annawaHeTo Ha KakBUTO U Aa e APYrv PasHOCKM,
HanpaseHu oT U3MbAHUTENA.

(4) EoMHWYHUTE UeHW 3a OTAejIHUTE OeWHOCTW,
CBBbP3aHN C U3NBAHEHWETO Ha YCAyruTe, nocoYeHn B
LUeHoBoTo npepnoxeHne Ha W3MNbJIHUTENA, ca
dUKCMpaHM 33 BpeMeTo Ha M3NbJAHEHWE Ha
Jorosopa u He noanexar Ha NpomAHa OCBeH B
c/yyauTe, U3PUYHO YroBOpPEHMU B TO3M [loroBop U B
CbOTBeTCTBUE CpasnopenduTe Ha30M.

Ya.7. Bb3/TOKUTENAT 3annawa Ha U3MBJHUTENA
LeHaTa no TO03n [loroBop, KakTo cnegga: ypes
nnawaHMa Bb3 OCHOBA Ha MNpeacTaBeHU oOT
U3NBIHAUTENA npnemo-npesaBaTeIHN NPOTOKONA U
3a u3BbpLIEeHUTe PpaboTu U n3gageHU GpakTypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3m [lorosop ce
M3BbPLIBA Bb3 OCHOBA HA C/1e JHUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npegasaTeneH NPoOTOKOAN 3a NpUuemaHe
Ha Ycnyrute 3a cboTBeTHaTa Ae MHOCT, noAnucaH oT
Bb3NOXKUTENA n U3NBAHUTENA, npu cboTBETHO
cnassaHe Ha pasnopeabute HaPasgen ,MpeaasaHe
W NpMemaHe Ha U3NbaHeHUeTo" oT loroBopa;

2. dakTypa 3a AbMKMMaTa cyma, M3dafeHa oT
U3IMBJIHUTENA n nonyyeHa ot Bb3/IOKUTENA.

(2) Bb3NNOXKUTENAT ce 3aabaxkaBa 4a M38bPLUBA
BCAKO AbMAKMMO nNnawaHe B CPoK Ao 60
(wectneceT) aHW cned nonyvasaHeTo Ha daKkTypa
Ha U3MBb/IHUTENA, npu cna3ssaHe Ha ycnosuAaTa no
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHua no To3u [orosop ce
u3sbpweatr B neBa uYpe3 OaHKOB npesosg Mo
wienHaTa baHKkoea cmeTKa Ha U3MBAHUTENA:
baHka: IOPOBAHK Bbarapua A/

BIC: BPBI BGSF

IBAN: BGO8BPBI 7924 1088 1993 01

(2) U3nbAHUTENAT e AnbXeH A3 yBeaoMABa
nucmeHo Bb3NNOXKUTENA 3a BcMuKKM nocneasalim
NpomMeHu B AaHHUTe Ha baHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B8 CpoK OT 3 (Tpu) AHKM, cuuTaHO OT partata Ha
npomsaHata. B cayyah uye MU3BNBAHUTENAT He
ysegomu Bb3/IOXKNTENA B TO3M cpokK, cunTa ce, ue
NNAWAHUATA Ca HAZ/1€KHO U3BBPLUEHM.

rAPAHLUA 3A USMTBJIHEHUE

Yn.10. lMpw noanucBaHeTto Ha T03M J[lorosop,

incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment forany other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA,

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based onthe following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. Aninvoice forthe amountdue forthe respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisionsunder Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

Bank: EurobankBulgaria AD

BIC: BPBI BGSF

IBAN: BGO8 BPBI 7924 1088 1993 01

(2) The CONTRACTOR shall notify the

CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
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U3MB/IHUTENAT npepcrasa Ha BBL3NNOXKUTENA
rapaHuua 3a U3nbiHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CroliHocTTa Ha Jorosopa 6e3 AAC, a umeHHO
7 950.00 nega ,[apaHumATa 32 N3NBAHEHUE”, KOATO
CNy¥Xu 3a obesneyaBaHe Ha M3MbJAHEHMETO Ha
3agbxeHunaTa Ha U3NbAHUTENA no Oorosopa.
Yn.11.(1) B cnyyalh Ha usmeHeHue Ha [orosopa
U3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C To3u Jorosop u
NPUAOKUMOTO MpaBo, BKAKYUTENHO KOraTo
U3MEHEeHUeTO € CBbp3aHO C WHAEKCUpaHe Ha
UeHata, W3NbAHUTENAT ce 3agbnxkasa Aa
npeanpueme  Heobxogumute  AencTema  3a
npuvsexgaHe Ha [apaHuuATa 3a M3NbAHEeHWe B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTe yCN0BMA Ha [lorosopa, B
cpok fo 30 /Tpuaecet/ gHWM OT NoANMCBaHETO Ha
LOMbJAHUTENHO CNIOPA3yMeHNE 33 USMEHEHKETO.

(2) OelictBuATa 33 NpuBeXKgaHe Ha MapaHuUmATa 3a
U3Nb/HEHME B CbOTBETCTBUE C€ W3IMEHEHUTE
ycnosus Ha [oroeopa moraT ga BKAOYBAT, MO
usbop Ha U3NBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha JOMBAHUTENHA MapuyHa cyma no
b6aHKoBsaTa cmeTka Ha Bb3/TOXKUTENA; u/nnn;

2. NpegocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a U3MeHeHMe Ha
NbpBOHaYasHaTa 0aHKoOBa rapaHUMA WAW HOBA
b6aHKoBa rapaHuuMa, Npy cnassaHe Ha U3NUCKBaHUATA
Ha un.13 ot florosopa; u/uam

3. npefocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a U3MEHeHMWe Ha
NbpBOHaYaHaTa 3acTpaxoBKa nnu HoBa
3aCTpaxoBKa, MpW cnasBaHe Ha M3UCKBAHUATA Ha
yn.1l4 ot oroeopa.

Yn.12. KoraTo KaTo lapaHuma 33 usnbaHeHWe ce
npeacrasA MapuyHa cyma, cymaTa ce BHaca no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXUTENA:

SG Ekcnpecbank AL rp.Codus
IBAN BG35TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a U3NbAHEHUE ce
npeacrasa 6aHkosa rapaduua, WU3MBbAHUTENAT
npejasa Ha Bb31OXKUTENA OpuUrKMHaneH
eksemnsiap Ha 6aHKoBa rapaHuusa, uU3gageHa B
nonsa Ha BB3/IOKUTENA, KoAaTo Tpabea Aa
OTroBapA Ha ciegHuUTe U3NCKBaHUA:

1. ga 6boe HesycnosHa U HeoTMeHAeMa BaHKoBa
rapaHums sbB popma, NpeasapuUTeSTHO CbrnacyBaHa
¢ Bb3/IOKUTENA pa cbabpka 3agb/KEHWE Ha
DaHKaTa - rapaHT 4a M3BbPLIM NAalaHe NPU NbPBO
nucmeHo uckaHe ot Bb3/TIOXKWUTENA, neknapupauw,
ye e Ha/uue HeusnbAHeHWe Ha 3adb/KeHWe Ha
M3NBIHUTENA wau  apyro ocHoBaHue  3a
3agbprKaHe Ha MapaHUMATa 32 U3NbAHEHUE MO TO3U
Jorosop;

2. pa 6bAe CbC CPOK Ha BANMAHOCT 3a LENUA CPOoK

CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 7 950.00 “the
Performance guarantee” which servestosecure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance

guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance ora new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
depositedintothe CONTRACTING AUTHORITY'sbank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35TTBB 9400 1521 0392 96

BICTTBB BG22

Art.13.{1) When a bank guarantee is presentedas a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guaranteein a formagreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank —guarantor to make a paymentat the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other groundsfordetaining
the Performance guarantee underthis Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
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Ha AeictBue Ha Joroeopa natoc 30 (TpuaeceT) aHu
cnep npekpartasaHeTo Ha [orosopa, Kato npw
HeobxoAMMOCT CpOKbBT Ha BaNMAHOCT Ha 6aHKoBaTa
rapaHuus ce yab/ixkaBa Uau ce U3pasa Hosa.

(2) baHkoBuTE pasxoAM NO OTKPUBAHETO W
noAabpraHeTo Ha MapaHuMATa 3a USNbAHEHUE BbLB
¢dopmata Ha b6aHKoBa rapaHuus, KakTo U no
YyCBOABAaHETO Ha CpeAactsa  oOT CcTpaHa Ha
BBb3NMNOKUTE/A, npn HanM4METo Ha OCHOBaHME 3a
TOB3, ca 33 cmeTKa Ha U3MBAHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTto KaTo MapaHuUMA 3a U3NbAHEHMWE ce
npeacrasda 3actpaxoska, USMbAHUTENAT npepgasa
Ha BDB3/IOXKUTENIA opuruHaneH eKsemnasp Ha
3acTpaxoBaTenHa MNoauuUa, U3gageHa B Nonsa Ha
Bb3/IOKUTENA 8 Koato BBLINOXKUTENAT e
MOCOYEH KaTo TpeTo MOA3BaWo ce auue
(6eHeduumep), KoaTo TpsbBa Oa oOTroBaps Ha
cnefHUTe U3UCKBaHUA:

1. pa obe3neyasa M3NbAHEHUETO Ha To3n Jorosop
ypes noKpuTUe Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3NBLAHUTENA;

2. na 6bae CbC CPOK Ha BaNUAHOCT 33 UEAMNA CPOK
Ha aeWcreue Ha Jlorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHK
cnep npekpaTtaBaHeTo Ha [Jorosopa.

(2) Pa3xogute no CKNIOYBaHETO Ha
3aCTpaxoBaTe/NHMA [OroBOpP W MoAObpyKaHeTo Ha
Ba/MOHOCTTAa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3UCKBaHMA
CPOK, KaKToO M MO BCAKO WU3NAallaHe Ha
3acTpaxosaTenHO obesweTeHMe B Mon3a Ha
Bb3/IOKUTENA, npy HannMuneTo Ha ocHOBaHUe 3a
TOBa, ca 3a ctmeTKa Ha U3IMb/THUTENA.

Yn.15.(1) Bb3NOXKUTENAT ocsoboaaea
l@paHuuATa 33 wu3nbAHeHne B cpok go 30
(Tpupecet) agHM  cnep npukaloysaHe  Ha
u3NbaHeHWeTo Ha JloroBopa U OKOHYaTENHO
npuemaHe Ha Ycnyrute B NbAEH pasmMep, ako
JIMNCBaT OCHOBAHWA 33 3a4bprKaHETO OT CTpaHa Ha
BBb3/TOMUTESNIA Ha KakBaTo U Aa e cyma No Hes.

(2) OcBoboxpaBaHeTo Ha [lapaHupAata 3a
U3NbAHEHUE Ce U3BBPLUBA, KAKTOC/Ie1Ba:

1. koraTto e BbB popmaTa Ha NapuyHa cyma — Ypes
npesexaaHe Ha cymaTa no HaHKoBaTa cmeTKa Ha
U3MbAHUTENA, nocoveHa BYA.9 o1 Jorosopa;

2. KoraTo e BbB ¢opmaTta Ha 6aHKoOBa rapaHuuaA —
ype3 B8pblaHe Ha HeWHWUA OpUTMHAN Ha
npeAacTasuTen Ha U3NBbAHUTENA unu
YN bJHOMOLLEHO OT HETO NNLE;

3. KoraTo e BbB ¢opmaTta Ha 3acTpaxoBKa — 4ypes
BpblaHe Ha OpWriMHana 3acTpaxosaTeaHaTa NnoAuua
Ha npepacrasuten Ha U3NBAHUTENA  uaum
YNBAHOMOLLLEHO OT HETO /lnLe

(3) Mpu HeEOBXOAUMOCT, BbB BPb3Ka € MOETANHOTO

termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee aswellas on expendingfundsonthe part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submitto the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2, to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ afterthe term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guaranteeshallbe released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money -
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee -
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative oran authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard tothe gradualrelease of
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ocBobOO¥KAaBaHe Ha lapaHUMATa 3a M3NbJHEHWE,
U3MBIHUTENAT npepoctasa Ha Bb3NOKUTENA
OOKYMEHT 33 M3MeHeHWe Ha NbpBOHaYaNHaTa
6aHKoBa rapaHuusa uau Hoea 6GaHKOBa rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTpaxoBKa.

(4) FapaHumATa AN CbOTBETHATA YacT OT HeA He ce
ocsoborkaasa oT Bb3/IOXKUTE/NA, ako B npoueca Ha
U3NbAHEHWE Ha JLoroBOpPa e Bb3HUKHa CNop Meay
CTpaHWTe OTHOCHO HEeU3IMb/IHEHME Ha 3a4b/IXKEHUATA
Ha WM3Mb/HUTENIA M BbNPOCHT € OTHeceH 3a
pewasaHe npen cbva. lpu pelasaHe Ha criopa 8
nonsa Ha Bb3/IOKUTE/A Toin moxe fa NPUCTHLNK
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuure.

Yn.16. Bb3/IOKUTENIAT Mma npaBo Aa 3a4bprKu
CbOTBETHa 4YacT M JAa ce YyAOBAeTBOPU OT
lMapaHuuATa 3a U3MNbJ/IHEHME, Korato
U3NMBIHUTENAT He u3NbAHU HAKOE OT HeroBuTe
3a4bKeHUA no Jlorosopa, KaKTo U B CayyvauTe Ha
JIOWWO, YacTMYHO M 3a6aBeHO U3NbAHEHME Ha KOeTo
W ga e 3agbmxkeHune Ha U3MbAHUTENA, kaTo ycBOoU
Takaea 4acT oT MapaHumATa 33 U3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yrosopeHarta B /loroBopa HeycToiKa
33 CbOTBETHMA C/ly4alt Ha HEU3MbAHEHMWE.

Yn.17. Bb3NNOKUTENAT vma npaso Aa 3agbprKu
lapaHuuATa 33 M3NbjJHEHWE B Mb/EH pasmep, B
wlegHuTe cayyam:

1. NpYNBb/AHO HEU3NBIHEHUE B T.4., KoraTo YcayrmTe
He OTrosapAT Ha u3ncKkBaHuATa Ha Bb3/IOKUTENA, u
passajiAHe Ha [loroBopa OT CcTpaHa Ha
BBb3J/IOXKUTENA HaTOBa OCHOBaHUe;

2. npu fpekpaTABaHe Ha JAelHOCTTa Ha
U3NB/IHUTEIA wnan npu obasssaHeTo My B
HeCbCTOATENHOCT.

Yn.18. BbB BCEKM cCAy4all Ha 3aObpiKaHe Ha
MapaHumATa 3a wusnbaHeHue, BBL3INNIOKUTENAT
ysegomasa W3MNb/HUTENA 3a 3aabprKaHeTo W
HeroBoTo ocHoBaHuWe. 3aabpKaHeTo Ha MapaHumaTa
33 U3NbAHEHWE U3LAI0 MU YAacTUYHO He U3depnea
npasata Ha Bb3/IOXKUTENA pa Topcku obesweTeHme
B MO-roAAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOXKUTENAT ce e yaosneTsopun
oT f[apaHumaTa- 33 wu3NbLAHEeHWe wn [oroBopbsbT
npogbnaXasa Aa e B cuna, UIMBJIHUTENAT ce
3agbnKasa B cpok ao 30 (TpuaeceTt) OHUM Ada
OONbAHU MapaHumAaTa 33 U3NbAHEHWe, KaTo BHece
yceoeHata ot Bb3/IOXKUTENA cyma no cmeTKaTta Ha
Bb3/IOKUTE/IA man npegoctaBu AOKYMEHT 3a
U3MeHeHUe Ha NbPBOHaYa IHaTa baHKoBa rapaHLU M A
maM Hoea 6aHKoBa  rapaHumA, CbOTBETHO
3aCcTpaxoOBKa, Taka Y€ BbB BCEKM MOMEHT OT
AencresveTo Ha [Jorosopa pasmepwsbT Ha MapaHumnAaTa
33 u3nbaHeHue aa 6bae B cboTBeTCTBME JOrosopa.

the performance guarantee,the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee orthe respectiveof itshall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR,and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR ortheirbeing declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainmentand the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shallnot cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shali be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, sothat
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.
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Yn.20. BDL3/IOKUTENAT He AObaXM nuxea 3a
BpEeMeTO, Npe3 KoeTo cpeacTearta no NapaHuuaTa 3a

U3NbAHEHUE ca npecroanu npu  Hero
3aKoHocbobpasHo.

NPABA U 3AAb/IKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. Us3bposBaHeTO Ha KOHKPETHW npasa MU
3agbnxeHna Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen or
Jorosopa e HewsyepnaTtenHo W He 3acara
AelCTBMeTO Ha apyrv Knaysu oT Jorosopa unu ot
NPUAOKUMOTO NPaBo, NPeasuKaalM npasa n/man
334b/IKEHNA Ha KOATO U da e oT CTpaHuTe.

O6wu npasa 1 3agbaxeHua Ha U3NbAHUTENA

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. U3MbJIHUTENAT uma npaso:

1. pga nonyuu Bb3HarpawgeHue B pasmepa,
CpOKOBeTe U Mpu ycnoBuATa No uYn.6 — 9 ot
[0roBopa;

2. fa uvcKa W gda nonydasa oT Bb3/NOXKUTENA
HeobXoaAMMOTO CbAelCTBUE 3a M3NbAHEHUE Ha
3aAbaKeHNATa NO To3n [lorosop, KakTo U BCUYKM
HeobXxoaMMN OOKYMEHTHU, UHPOPMaLMA U OaHHM,
MPAKO CBBP3aHM UK HEODXOAMMM 33 U3MbAHEHMUE
Ha [Jorosopa;

Ya.23. USMBbJIHUTENAT ce 3aabikasa:

1. aa npegoctasu/npepocrasa Ycayrute u aa
M3NbAHABA 3a4bAXeHWATa cu no To3n [Jorosop B
YyroBopeHwWTe  CPoOKOBE U KayeCcTBEHO, B
cboTteeTcTeue ¢ florosopa u NpunoxeHuaTa;

3. na mHdopmupa cBoeBpemeHHo Bb3NOKUTENA
32 BCUMYKM TMpeyKkM, Bb3HUKBAWLM B X043 Ha
U3NbJHEHUETO Ha paboTa, Aa NPeaNOMXKU HaumnH 3a
OTCTPAHABAHETO MM, KaTO MOXe Ja MoucKa oT
BbL3NIOUTENA ykazanua u/mam cbaeiicteue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. p[a wu3NbAHABA BCUYKM  3aKOHOCHODPA3HU
yKasaHua n uancksaHua Ha Bb3/IOXKUTENSA;

5. pa na3u noeeputenHa KoHdmaeHuuanHata
MHbOpMaLMA, B CbOTBETCTBUE C YFrOBOPEHOTO B
JoroBopa;

7. fa ydvactBa BbLB BCUYKM pPaboTHU cpeluym,
CBbP3aHU C U3NBAHEHUETO Ha To3n [lorosop

8. Aa He NMpoOMeHA CbCTaBa Ha MepcoHana, KOWTo
e oTrosapa 3a usNbAHeHWeTo Ha Ycnyrute, 6e3
npeasapuTeNHO MUCMEHO CbrAacue OT cTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA

O6wu npaea 1 3agbmxeHns Ha Bb3JIOMUTENA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose amethod to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

Yn.24. Bb3/IOXKUTENAT nma npaso:

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:
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1. pa wusuckBa M ga nonydasa Ycoayrmte 8
YrOBOPEHMUA CPOK, KOJIMYECTBO M Ka4ecTso;

2. Oa KOHTPOAMPA U3NMbAHEHMETO HA NoeTuTe oT
U3NBIHATENA 3aabnxkeHuAa, B T.4. A3 UCKA U A3
nonyyasa uHbopmauma ot U3IMNBJAHUTENA npes
uenuAa Cpok Ha Jorosopa, MAWM [a W3BbpLIBA
NPOBEPKU, NPU HeoBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
u3NbAHeHUe Ha [lorosopa, HO 6e3 cToBa Aa Npeyn
Ha U3NBbAHEHUETO;

3. ga wW3KcKBa, NpU HeobxoAMMOCT M No CBOA
npeueHkKa, o0b0ocHOBKa oT CTpaHa Ha
M3NBAHUTENA  Ha  u3roTBeHUTE OT  Hero
oT4eTU/L0KNaaM NNK CbOTBETHA YaCT OT TAX;

4. pa wsuckea ot M3NBAHUTENA npepaboTtBaHe
unn popabotsBaHe Ha BCEKWM OT NPOTOKOJUTE 3a
3agbplieHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YFOBOPEHOTO
B 41.29 o1 [loroBopa;

5. Aa He npuveme HAKOM OT MPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B YAN.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3/1IOXKUTENAT ce 3apbnkaBa:

1. ga npvieme U3NbAHEHUETO Ha Ycayrute BCAKA
AeNHOCT KoraTo OTroBapAa Ha AOroBOPEHOTO, No
pefa u Nnpu ycnoBuATa Ha To3u [Jorosop;

2. pa 3annatv Ha W3NBJAHUTENA LUeHata B
pasmepa, No pesa v Npu ychosmATa, NpeasnieHun B
To3K Jorosop;

3. pga npegjoctaBU WM OCUIYPUM AOCTbN  Ha
M3NBAHUTENA oo uHbopmaumaTa, Heobxoauma
33 uM3BbpweaHeTo Ha Ycayrute, npegmeT Ha
JoroBopa, npu cnassaHe Ha OTHOCUMWUTE
W3UCKBaHWA nnu orpaHnyeHuA CbrNacHo
NpUIOKUMOTO NPaso;

4, pa nasu noeeputenHa KoHouaeHumanHata
WHbOpMaLMA, B CbOTBETCTBUME C YIOBOPEHOTO B
un.51 ot florosopa;

5. pa okasBa cbgeiictene Ha U3NBJHUTENA BbB
Bpb3Ka C W3MbAHEHMETO Ha To3n [orosop,
BK/IKOYMTE/IHO M 33 OTCTPAHABAHE HA Bb3HMKHaAU
npeyYykn npeg MsnbvaHeHWeTo Ha lorosopa, Korato
M3NBbJAHUTENAT nouncka ToBa;

6. na oceoboan npeacraseHata ot U3MBAHUTENA
MapaHumMA 33 U3NbAHEHWe, CbMNACHO Kaay3uTe Ha
4yn.15 ot [lorosopa;

CneuuvanHu npasa U 3aabaKeHUs Ha CTpaHute

Yn.26. [JelHocTMTe NO  U3NbAHEHME  Ha
AOFOBOpPHUTE  3aAbsKeHua Ha W3NbJAHUTENA
cnegsa ga 6bOaT M3BLPLWBAHW KAYECTBEHO W B
MbAHO CbOTBETCTBME C MpasBu/iaTa 3a TEXHWUKA Ha
6e3onacHoct B TEL, KoHTyplfnoban Mapuua U3Tok 3
W 334b/XKEeHUATE, NPOU3TMYaLWIM OT BbArapckoTo
3aKoHOJaTencTBo B cdepaTa Ha onasBaHe Ha
OKOMHaTa cpega M 6e30nacHOCT Ha Tpyaa, KaTo

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplementanyone of the Forms forcompletion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
whenthe CONTRACTOR requiresit;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respectare the following:
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KOHKPETHO 3agb/iKeHuATa My B Ta3u Bpb3Ka ca
cnegHvTe:

1. Aa ocbwecTsABa Bb3NOXKEHOTO NPU MbAHO
cnasBaHe Ha Knay3uTe Ha L0roBopa, KaKTo WU Ha
3aKOHOBUTE WU3UCKBAHMA, KOUTO Ca OTHOCUMW KbM
npeameTa Ha  AOroBopa, Ha  npasuAnarta,
pasnopeabute W npeanucaHUsTa, M3NadeHU oOT
KOMNETEHTHUTE OpraHu BbB BCEKU e AMH MOMEHT OT
U3NbAHEeHWe Ha AO0roB8opa, KaKTo M O3 M3NbJHABA
BCUUKW OPYFW YCNOBUA, KOUTO Ce OTHACAT KbMm
Bb3/10XKeHUTe C AOroBopa AENHOCTH, KaTo noema
Mb/IHA OTrOBOPHOCT 3a W3MNbJAHEHUE Ha BCUYKU
ropeonucaHu 3a4b/IKeHUs;

2. Ja OCUrypuM 3a WU3NbJAHEHWEeTO NepcoHan,
Ha3Ha4yeH no 3aKOHOYCTaHOBEHMUA pea, Aa 3an/awa
Ha CAYXUTEeAUTe W BCUYKW  3ans1aTh, TaKcw,
33aCTPaXOBKM U OCUIYPOBKM, KOUTO c& U3UCKBAT OT
3aKoHopaTeNHaTa ypeaba B Tasu cepa, KakTo U oT
NPUNOKUMUTE 33 CNYYAA TPYAO0BU CNOPA3YMEHUS;
3. pAa u3BbLPWKM OelHOCTMTE MNpM cnassaHe Ha
BCMYKM nNpasuna, pasnopenbm Y 3aKOHOBMU
M3UCKBAHWA NO TpyAoBaTa be3onacHocT;

4. pa ocurypu dupmeHo pabotHo obnekno
0b603HaueHo ¢ uHUUManu Ha U3Mb/IHUTENA, 3a aa
bbae ACHAa  AWMYHaTa  uMAeHTUPUKAUMA  Ha
cnyxutenute Ha U3MbHUTENA ot Bb3NNOKUTENA
n/manTpetTn nnua;

5. cBoeBpeMeHHO Aa uHbopmupa Bb3/IOKUTENA
3a Bb3/slaraHeTo Ha AeAHOoCTH Ha
noAusNbAHUTENINTE, aKo ToBa € 3aABeHOo OoT
U3IMbJIHUTESA npu yyactneTo my 8 npoueayparta
33 Bb3NaraHe Ha obulecTBeHaTa MoOpbYKA WU
gorosopa ro paspewasa. U3MbJAHUTENAT chegga
Aa ysegomu 33 ToBa BbB3/IOKUTENA npeagu
3ano4ysaHe U3BBLPLWBAHETO Ha paboTUTe OT cTpaHa
Ha NoAM3NbAHUTENA.

6. Oa nonb/aBa u/WUAn NpeacTaBa AOKYMEHTaUMA NO
TexHuka Ha besonacHocT Ha BB3/IOMUTENA no
U3UCKBAHUATA Ha HACTOAWMA A0ToBOp wW/vnv B
CbOTBETCTBME C  U3UCKBAHMATA Ha  BCUYKMK
NPUAOKUMU NpaBuaa, pasnopeabu u 3aKOHOBM
U3NCKBaHMA.

7. pa npunara naaHa 3a 6e3onacHocT W 34pase,
KOrato Cce MU3UCKBAa NO 33aKOH WAM  OT
Bb3/TOXKUTENA.

8. [[a He M3NON3Ba yCAYruTe Ha HeKksanuduumupaH
UAKN HeynbAHOMOLWEH nepcoHan. Toea cnejga Aa
6bae ycTaHOBEHO NpPU HAANEXKHO WU3BbPLUEHE
nposepka ot BbB3/IOKUTENA no Bpeme Ha
U3NbAHEHWETO Ha AelHOCTUTE No Aorosopa oOT
N3MBAHUTENA.

9. fAa cnassa NPUAOXKUMKUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHMUA
U Tesu, M3N0KeHW B HaCTOAWMA [orosop 3a
NON3BAHETO HA 33aAbMAKUTENHWU NUYHM NpeanasHu

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnelall remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. toperformthe activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time forassignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and  legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8 not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities underthe contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
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cpencrsa Ha BpeMeHHW ODeKTU WUAW NMOABUNKHU
obeKTU 3a paboTa, 3a NpeaynpesUTeNHa CUCTEMA
no Tb, npu  ycraHogaABaHe Ha  pPbYHO
TpaHCNOpTMPaHe Ha MaTepuanu U BbB BCUYKMU
Apyru cbepu Ha TpyaosaTta HesonacHocT.

Yn.27. HeusnbaHEHMETO HA USUCKBAHWATA NOYN.26

we  6bae  ocHoBaHMe 33  eAHOCTPaHHO
npekpatasaHe Ha AoroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKUTENA.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HAU3Mb/IHEHUETO

Yn.28. [lpegasaHeTo Ha U3MbAHEHUETO Ha YcayruTe
ce [JOKYMeHTUpa C NPOTOKOA 3a NpuemaHe W
npeaasaHe, KOMTO ce NOANWCBA OT NPeACTaBUTE N
Ha BDB3NOKUTENA wn WM3MNBAHUTENA 8 ABa
OpPUIMMHANHKU eK3emMmnaApa — NO eOuH 33 BCAKA OT
Crpature (Mpuemo-npegasateneH NPoOTOKOA)

Y.29.(1) BL3/IOKUTENAT nma npaso:

1. Aa npyeme U3NbJHEHMETO, KOraTo OTrosaps Ha
[OroBOpeHoTO;

2. oa noucka npepaboTeaHe B onpenenieH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB cy4ait npepaboTBaHeTo U/man
OONb/BaHETO Cce W3BbpWBa B  YKasaH oT
Bb3/IOUTE/NIA cpoK U e u3LANO0 33 CMEeTKa Ha
U3NBIHUTENA. Korato 6baaT  yCcTaHOBEHM
HECbOTBETCTBMA HA U3NBIHEHOTO C YroBOpPeHOTO
unu 6vaar KOHCTaTUpaHu HeJoCTaTbLM,
Bb3/IOKUTENIAT moxe pa oTKaxe npuemaHe Ha
U3NbAHEHNETO no OTCTpaHABaHe Ha
HeJocTaTbuUTe, KaTo Aade NoAXOJAW, CPOK 3a
OTCTpaHABaHeTo UM 3a cmeTKa Ha U3MbJAHUTENA;
3. Aa OTKaxe Ja npueme WU3MNbJAHEHUETO npu
CbLUeCTBEHW OTKNOHEHMA OT JOOroBOPeHOTO B
CNy4Yal, 4ye KOHCTaTUpaHUTe HeJocCTaTbUM ca oT
TaKoBa eCTecTBO, Ye He MOoraT 4a 6bAaaT oTcTpaHeHU
B PaMKWUTE Ha CpOKa 3a u3nbaHeHune no Jorosopa.

FAPAHLIUUA 3A KAYHECTBO. PEKTAMALIUA

Yn.30. TapaHUMOHHUAT CPOK Ha U3BBPLIEHUTE
PEMOHTHM paboTy, npeameT Ha HacToAWMA
porosop, e 12 Mmeceua CbraacHoO TexHUYecKa
odepTta Ha U3NBJIHUTENAT, cumMTaHo OT AaTaTa Ha
YyCNewHo U3BbpWEHU U NposefeHU 72 Yacosu
npobu npu eKCNA0ATaLMOHHM YCAOBMA,

Yn.31. BB3/NIOKUTENAT e pgnbkeH  npwm
yCTaHOBsABaHe Ha HeCbOTBETCTBUA n/mnu
HeJoCTaTbUX B Ka4yecTBOTO [a CBMKA KOMWUCUA, B
KOATO Aa yyacrea npeacrasuten Ha U3MbJAHUTENA,
a ako U3NBbAHUTENAT He nsnpatu npeacrasuten,
NPOTOKOA OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTaBA U M3npalla
Ha U3MbJIHUTENA.

warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVERAND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shallhave
theright:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY canrefuse to acceptthe
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period underthe Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shallsetup a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
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Yn.32. Mpu Hanuume Ha ABHWU HeAOCTaTbUW WU
AedeKTU Ha U3NbAHEHUTE PEeMOHTHU AEHUHOCTW,
KOMTO He  CbOTBETCTBAaT Ha TexHuyeckaTa
cneumonkaumna, Bb3/IOKUTENAT uma npaso Aa
WCKa OTCTpaHABaHe Ha HeJoCTaTbuuTe U AedpeKTUTe
3a cmeTKa Ha U3IMbJ/THUTENA.

Yn.33. Bb3/IOXKUTENAT we mHpopmupa nucmeHo
M3nbnHuTeNna 3a BCUMMKM nospein U gedeKTw,
NpoABMAU ce Mpe3 rapaHUMOHHUA CPOK. Bcnukm
pa3xodu, CBbp3aHW C OTCTPaHABAHETO Ha
AedekTuTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHMUA CPOK Lie
6bAaT 32 cmeTKa Ha U3IMb/IHUTENA.

Yn.34. U3NBJ/IHUTE/IAT chnegea pa OTCTpaHu
Bb3HWKHaNMTe gedeKkTM WAW [a pPEemMOoHTUpa
nospegute 8 cpok Ao 30 KaneHJAPHU JHU CUNTAHO
OT AaTaTa Ha yBe 4OMJIEHMETO.

Yn.35. Ako cnep Kato MU3nbAHUTENAT 6bae
yBeAOMEH, He OTCTpaHu fdedekra/Tute 8 pasymeH
CPOK, Bb3anoxkuTenar uma npaso ga npeanpueme
HeobxogumMnUTe AEeWUCTBUA 3a OTCTPaHABAaHE Ha
AedeKTa/TuTe KaTo PUCKBT M pasxoguTe ca 3a
cMeTKa Ha UsnbaHutenn, 6es3 ToBa 43 npeyu Ha
Bb3/IOXKUTENA pa Tobpcu npaBaTa ¢4 Mo TO3M
forosop. B To3su cayyait BBINOKUTENAT mma
nNpaso Ha HeycTOMKa 3a 3abasa cbrnacHo yn.37 ot
HacToALMA J0rosop 3a nepuoaa 3a
oTCTpaHABaHeTo Ha gedekTa oT Bb3NOXUTENA.

Yn.36. lapaHUMOHHUAT CPOK ce yAbAXKaBa C
BpPeMETO 3a OTCTpaHABaHe Ha gedeKTU No BUHaA Ha
N3NBAHUTENA.

CAHKLUWU NPU HEU3NBJIHEHUE

Yn.37 T[lpy npocpoyBaHe M3NbAHEHWETO Ha
334bMKEeHUATa no Tosm [loroBop ce CbCTasA
MNpotokon Ne 9 — lpoTOKOA 3a KOHCTaTUpPaHU
paznuuua” U3NbAHUTENAT AbAKU HeycToliKa B
pasmep Ha 2 % /aBa npoueHTta/ oT LleHarta 3a
CbOTBETHaTa AeWHOCT/3aaua 3a BCeKW AeH 3abasa,
HO He noseye oT 20 % /asageceT Ha cTo/ oOT
CTOWHOCTTa Ha gorosopa.

Yn.38. TpuM KOHCTaTUpaHO AOWO WAM  ApYyro
HETOYMHO MAM YacTUYHO M3MNbJAHEHWE Ha OTAE/NHa
AENHOCT NAKN NPU OTKNIOHEHUE OT N3MCKBAHUATA Ha
Bb3/IOXKUTE/IA, nocoyeHn B TexHuU4eckaTa
cneumodukauma, BB3NOXKUTENAT uma npaso Aa
noucka ot U3IMbJAHUTENA ga n3nbaHK U3UAAO U
KayecTBEHO CbOTBeTHaTa AEWHOCT 6e3 Aa AbJXU
LONBAHUTENHO Bb3HarpaxkaeHue 3atosa. B cayyais,
ye M NOBTOPHOTO W3NbAHEHWE Ha ycayraTa e
HeKa4ectseHo, BB3/IOKUTENAT uma npaBo ga
32/1bp¥U  rapaHuvaTa 3a M3NbJAHEeHWe W Aa

agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects atthe expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/sandthe risk and costs ofthese
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liguidated damages fordelay as per Art
37 thereof forthe period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfiiment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price forthe corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specifictask or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical Specification, the CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior gquality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Ctp. 110722




npeKpaTu forosopa.

Yn.39. MNpun passanaHe Ha J[orosopa nopaau
BMHOBHO HeW3NbAHEHUE Ha HAKoA oT CTrpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ob/XKKU HEYCTOMKA B pasmep Ha
10% (neceTHa cto oT CToiHoCTTa Ha [lorosopa.)
Yn.40. Bb3NNOKUTENAT uma npaBo 4a yObprKu
BCAKA Ob/MKMMA No To3u [Loroeop HeycToiKa 4pes
3abprKaHe Ha cyma OT MapaHumATa 3a U3NbJHEHWE,
KaTo ysegomu nucmeHo U3MbJIHUTENA 3a Tosa.
Yn.41. MNnhawaHeTo Ha HEYCTOWKUTE, YTOBOPEHU B
To3n [JloroBop, He oOrpaHv4asa MpaBoOTO Ha
usnpasHata CTpaHa A3 Tbpcu peasiHO U3NbAHEeHUe
n/mnn obesweteHne 3a NOHECEHM Bpeau U
fponycHaTU MoA3M B NO-FOAAM pasmep, CbrAacHo
NpUIOXKUMOTO NPaBso.

Yn.d2, B cayyail Ha YacTMYHO WAW  MBAHO
Heusnb/HEHWEe Ha  Bb3NOXKEeHUTe  JdelHOCTU
cbrnacHo ,Peructbp Ha AeWHOCTUTE MO OCHOBHA
nogapbKKa“; ,JedeKkroBaHM Konuuectsa” ce
cberaBa  [lpoTtokon Ne 9 »[IpoToKoNn 3a
KOHCTAaTUPaHU pPasaAndMA” KaTo B TO3W cydaid
Bb3noXuUTeNAT Hanara caHkuua 8 pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha AoroBopa.

Yn.43. Tlpu HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3NBJIHUATENIA Ha 3aKOHOBWUTE W3MCKBaHUA 3a
TpyaosaTta 6e30nacHOCT, KakTo M Te3n, NOCOYEHU B
HactoAawmua aorosop BBL3NTOXKUTENAT uma npaso
03 NpeycTaHoBM BpemMeHHO W3BbpLBAHETO Ha
BcAKakBu AaeicteuAa ot U3BMBAHUTENA, kato
BpemeTpaeHeTO 3aBMCM OT CEpMO3HOCTTa Ha
HapyweHueTo. Cnes npoBepka M oaobpeHue Ha
npegnoxeHna oT cTpaHa Ha W3MTb/IHUTENA
KopeKTuBeH naaH Bb3/IOXKUTENAT nma npaso ga
Nno3so/au, CbOTBETHO A2 3abpaHu Bb3CTaHOBABaHe
Ha M3BbLPLWBAHETO Ha AeWHOCTUTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBABaHe Ha JAeWHOCTUTE He BOAM A0
YOb/XKaBaHe Ha CPoOKa 3a M3NbAHEHMEe Ha
gorogopa. B To3u cayyaii Bb3/IOKUTENAT unma
npaso ga noucka ot U3NbBHUTENA pa opraHusupa
W npoBede JONbJAHUTENEH Kypc 3a obydyeHue Ha
aHraxKuMpaHuMa c WM3NbJAHEHWETO Ha A[orosopa
nepcoHan No BbNpPOCUTe Ha Tpyaosata besonacHoct
U C NPOAB/IKUTENIHOCT HE NO-MaNKo oT 16 4.

Yn.44. Mpu Hannuue Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHMU B
un.43 Bb3/1IOKUTENAT ocseH ¢ npaBoTO 4a NOUCKa
npeycraHoBABaHe Ha W3NbJ/IHEHWETO, OMMUCaHO B
cblata pasnopeaba, MMa NpaBo 43 3adb/IKU
N3MBJHUTENA ga nognuvwe nNpoToKoAa 3a
HapyweHue u Aa 3annati Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTesHMA NpoTokon no Tb,
noAnucaH Mexay CTpaHuTe, npeAacTaB/ifBaLy,
MNpuaoxeHUe 1 KbM HacTOAWMA AOTOBOP.

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation forincurred damages and lost profits
in a greateramountin line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as wellas the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1to this contract.
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MPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) Tosn Qorosop ce npekparTaBa:

1. c usTuaHe Ha CpoKa Ha [dorosopa

2. C M3NBAHEHUETO Ha BCUYKW 33ab/XKEHUA Ha
CTpaHute no Hero;

3. npu HacTbnBaHe Ha MbAHa OBeKTMBHaA
HEBB3IMOXHOCT 3@ WU3MbJAHEHME, 33 KOeTo
obcroaTencTeo 3acerHatata CTpaHa e AnbXHa Aa
yBeZdomu apyrata CTpaHa B cpoK 8o 7 (cegem) aHu
OT HacTbMNBaHe Ha HEBb3MOXKHOCTTa M Aa NpeacTasu
[OKa3aTencrea;

4. Npu NpeKkpaTABaHe Ha lOpUAMYECKO nuue -
CtpaHa no [orosopa 6e3 npasonpuMemcTso, NoO
CMMUCBAA Ha 3aKOHOAATEACTBOTO Ha AbprKasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO SIULLE € YCTAHOBEHO;

5. npu ycnosuata no un.5 an.l,
3neo4PHONAPCH.

(2) JoroeopbT moxke fa 6bae NpeKpaTeH:
1. Nno B3aMMHO cbraacue Ha CTpaHuTte,
u3paseHo B NUcMmeHa popma;

2. korato 3a WU3MbJHUTENA 6bae oOTKpUTO
NpPou3BOACTBO no HeCbCTOATENHOCT wnu
NIMKBUAALMA — NO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka or CTpaHWTe MmOMe Ja passanu
Jorogopa npu BUHOBHO HeM3NbAHEHME Ha
CblLEeCTBEHO 3aAb/IXKEeHWe Ha Aapyrata cTpaHa no
Jorosopa, npu ycnosuATa M € nocsieguuute
CbrnacHo 4n.87 un cn. ot 3aKOHa 3a 3a4b/1XKEHUATA U
Jorosopute, 4pe3 OTMNpaBAHE Ha MUCMEHOo
npeaynpexaeHve oT wu3npasHata CrpaHa pgo
HeusnpaBHaTa M onpegenaHe Ha NOAX0AALL, CPOK 3a
usnbAHeHWe. PasBansHe Ha JoroeBopa He ce
JONYyCKa, Korato  HewusnbAHeHaTa 4acT oT
3a4b/IXKEHUeTO € He3HayuTenHa ¢ ornesd Ha
MHTepeca Ha usnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M Horosop, CTpaHuTe e
CYMTaT 3@ BUHOBHO HEU3NBAHEHUE HaA CbLLECTBEHO
3agbakeHune Ha U3MbJ/THUTENA Bcekn oT cneaHuTe
cnydaum:

1. «korato M3Mb/IHUTENAT He e 3anodHan
U3NbAHEHWETO Ha Ycayrute B CPOK A0 5 AHM,
c4mTaHo ot [laTata Ha BAM3aHe B CUAa;

2. U3NBJAHUTENIAT e npeKpaTua U3NbAHEHNETO Ha
Ycnyrute 3a nosede ot 10 aHu;

3. USNBAHUTENAT e ponycHan cblleCTBEHO
OTKNOHEeHWe OoT YcnoBuATa 3a U3NbBAHEHUE Ha
nopwvukata / TexHuueckaTa crneuuduxkauma wu
TexXHW4YeCKOTO NpeanokeHue.

(3) Bb3/IOXMUTENAT moxke ada paseanu [Jorosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomnenue ao U3NbAHUTENA
M bes pa My Jdage OONbAHUTENEH CPOK 3a
usnbaHeHue, ako nopaam 3abaBa Ha
MN3Mb/HUTEA To e cTaHano 6e3nonesHO UAKU aKo

7.3 oT

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rulesfor applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and seta time frame for termination. Cancellationis
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for executionif, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.
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3aab/KeHneTo e TpAbBaso Aa ce U3NbAHU
HenpeMeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3NNOKUTENAT npekpatasa Jorosopa B
cnyyavte no 4n.118, an.1 ot 300, 6e3 ga AbaXKK
obe3weTteHue Ha U3NMB/IHUTE A 3a npeTbprieHU oT
npekpaTasaHeTo Ha [orosBopa Bpean, OCBEH aKo
npeKkpaTABaHeTO e Ha ocHoBaHWe 4n.118, an.1, 1.1
ot 30M

Yn.48. Bbe BCMYKKM C/lydan Ha NpeKpaTAsBaHe Ha
Jorosopa, o0ocBeH nNpu npekKpaTtABaHe Ha
topuanyecko nuue — CrpaHa no [orosopa 6e3
npasonpremcTBo:

1. Bb3/IOXKUTENAT u UINB/IHUTEAAT cbecraBar
KOHCTaTMBEH MpPOTOKOA 33 M3BbLPLIEHATE KbM
MOMEHTA Ha npeKpaTABaHe pabora M pasmepa Ha
€BeHTYa/IHO AbARUMUTE NAALWAHUA; U

2. UBNBNAHUTENAT ce 3apbnxasa:

a) 4a NpeycTaHOBW NpeaoCcTaBAHETO Ha YCnyruTe, C
W3K/IOYEeHMEe Ha TakuBa AEMHOCTU, KAaKBUTO MOMKeE
Aa 6bgaT  HeobXxogMMM M MOWMCKaHW  OT
Bb3/IOKUTENA;

6) pa npemage Ha BB3NOXKUTENA BCUUKM
oTyeTu/pa3paboTKK/A0KNAAN, UITOTBEHU OTHETO B
usNbJHeHWe Ha JloroBopa A0 pAaTata Ha
NpeKpaTABaHeTO; U

8) Aa BbpHe Ha Bb3NTOXKUTE/IA BCUYKKM LOKYMEHTH
M maTepuannm, KOMTO ca CODCTBEHOCT Ha
BBb3NOKUTENA u ca 6uaM npepoctaBeHM Ha
U3MBJIHUTENA 8bB BpB3KA € nNpeamera Ha
Jorosopa.

ObLUU PA3NOPEABU

HdeduH1paHn NOHATUA U TbAKYBaHE

Yn.49.(1) OcBeH aKko ca AedUHUPAHM M3PUYHO MO
OPYr HAa4YMH B8 TO3UN JOroBop, U3NON3BAHUTE B HETO
NOHATUA WMMaT 3Ha4yeHUeTo, AageHo um B 300,
CbOTBETHO B JserafHute  geduHuuum B
JonbaHuUTenHute pasnopenbu Ha 30M uam, ako
HAMA TakMBa 3a HAKOW MOHATMA — cnopep,
3Ha4yeHWeTo, KoeTo MM Cce Npuaasa B OCHOBHUTE
pasnopesnbu Ha 30MN.

(2) Mpu . npoTBOpeune mexay pPasAuydHU
pasnopeabu MAU yCcnoBMA, CbAbprKallM ce B
Jorosopau NpunoxeHuata, ce npuaarat ciegHuTe
npasuna:

1. cneuymanHute pasnopesdu uUmaT npeaumCTBO
npeaobwute pasnopendu;

2. pasnopenbute Ha [lpuioxeHuaTa wumar
npeaMmcTBO Npeg pasnopenbuTe Ha loroeopa

Cna3zsaHe Ha NPUACHUMU HOPMMK

Yn.50. [pu usnbnHeHueTo Ha [orosopa,
U3MBAHUTENAT e pabrKeH Aa cnassa BCUHKM
NPUIOKUMM HOPMATUBHM aKToBe, pasnopeabwu,

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning givento themin the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shali apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
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CTaHZapTM W ApYyru  U3SUCKBAHWA, CBbP3aHU C
npeameta Ha JloroBopa, M B YacTHOCT, BCUYKM
NPUAOKUMU NPABUAA U UIUCKBAHWA, CBbP3aHU C
onasBaHe Ha OKO/JHATa cpeda, COUMANHOTO MU
TPYZAOBOTO NpPaBO, MNPWIOKUMU  KONEKTUBHU
cnopasymeHums n/unu pasnopeabu Ha
MeXAYHApOOHOTO  eKOJOrMYHO, COUMaNHO U
TpYyOoBO Npaso, cbrnacHo NpunoxeHue No 10 Kbm
4yn.115 oT300.

KoHdnaeHumanHocr

Yn.51.(1) Bcaka ot CTpaHuTe no To3u [orosop ce
3a4b/XKaBa A Nasn B MOBEPUTENHOCT M A3 He
pa3Kkpuea WAKW pasnpocTpaHsBa MHbopMauua 3a
apyrata CrpaHa, cTaHana M U3BECTHA NpW MAKW No
noso4, U3NBbAHEHNETO Ha Loroeopa
»KoHbuaeHumanHa nHbopmauma“.
KoHdpuaeHumnanHa nHbopmaLma BKatousa, 6e3 aa
ce orpaHuyaBa A0: 0OBCTOATENCTBa, CBbp3aHU C
TbproBckaTa MAeMHOCT, TeXHWYecKuTe npouecu,
NpPoeKTU Mau duHaHcn Ha CTpaHuTe, KakTo U Hoy-
xay, usobpeTeHus, Nosie3HNW MOLENU WAWU ApYru
npasa oT nofobeH XxapaKTep, CBbp3aHM C
usnvaHeHUeTo Ha [JoroBopa. He ce cmAata 3a
KOHdUAEHUMaANHa uHbopmaumaTa, Kacaewa
HaMMeHOBaHMETO Ha  UBNBAHEHMA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeameTa Ha To3u Jorosop, ¢ ornea,
6baeLo Nno3oBaBaHe Ha Npuacbut npodecrnoHaneH
onut ot N3IMb/IHUTENA.

KoHduaeHumanHa mHbopmauma BrkAtousa, 6es aa
ce orpaHMyaBa Ago0: BcAKakBa  GUHAHCOBA,
TbProBCcKa, TEXHUYECKA WAW Apyra MHpopmaums,
aHanu3u, CbCTaBeHW MaTepuanu, U3c/ieaBaHus,
OOKYMEHTU WU ApYyrM MaTepuanu, CBbp3aHu C
6u13Heca, ynpaBneHWeTo MAK AeHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO M Aa € eCTEeCTBO WM B KaKBaTo
MW ga e ¢opma, BKAOYUTENHO, GUHAHCOBU M
OonepaTMBHU PEe3yATaTW, Nasapu, HacToAwM uam
NOTEHUMAAHN KAneHTH, cobCcTBeHOCT, MeToau Ha
paboTa, nepcoHan, [AOroBOPU, aHraXKUMEHTH,
NPaBHW BBNPOCU MAWM  CTpaTeruu, NPOAYKTH,
npouecH, CBbP3aHN C OOKYMEHTALMA, YepTeKM,
cneundurKaumm, Anarpamu, naaHoBe,
yBeAOMNEHUA, NaHHKW, 0Opasun, moaenmn, MocTpH,
coptyep, codTyepHU NPUNOKEHUA, KOMMIOTbPHU
YCTPOWMCTBAa UM OPYTU MaTepUanu UM 3anucu unu
Apyra nHbopmauma, He3aBUCUMO 03NN B NUCMEH
WA YCTEH BUA, UK CbAbPMKALLA Ce Ha KOMMIOTbpeH
ONCK UNN APYTO YCTPOMCTBO.

(2) C usknoueHue Ha cnydauTe, nocodeHn s an.3 Ha
TO3U YneH, KoHpuageHumanHa nHpopmauma moxe
A3 6bae paskpuBaHa camo c/ied NpefBapuTenHo
nucmeHo ogobpeHue oT apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbfnacMe He MoXe Jda bHbae  0oTKaszaHo

related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution
»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,
technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerningthe name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

{2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
withoutreason.
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6e3npudynHHO.

(3) He ce cumTa 3a HapylleHUe Ha 3a4b/IKEHNATA 33
HepaskpusaHe Ha KoHouaeHunanHa nHbopmauma,
KoraTo:

1. nndpopmauunaTa e cTaHana uau crtasa nyb6ANYHO
[OCTbNHa, H6e3 HapylwasaHe Ha To3u [orosop oT
KoAaTo u ga e ot CTpaHuTe;

2. nHpopmaumnaTa ce M3UCKBa NO CMNATa Ha 3aKOH,
NPUIOKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; unun
3. npegocrasAHeTo Ha MHbOPMAUMATA Ce U3UCKBA
OT pery/iaTopeH Wau gpyr KOMNeTeHTEH OpraH U
cboTBeTHaTa CTpaHa e 4/1bXHa 43 U3Nb/IHKU TaKoBa
W3NCKBaHe;

B caydaute no TouKM 2 nam 3 CTpaHaTta, KOATO
cnezBa aa npegocrasy MHGopmaLmATa, yBe LOMABA
He3abasHo gpyrata CtpaHa no [lorosopa.

(4) 3agbakeHuaTa No Tasu Knaysa ce OTHacAT Ao
cboTeeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a U3MbJAHEHUETO Ha
Te3U 3a4bAXKEeHMWA OT CTpaHa Ha Takusa nua.
3agbaXKeHuATa, CBbP3aHWM C HepaskpuBaHe Ha
KoHduaeHumanHata uHGOpMAaLIMA OCTaBaT B CUa U
chep npekpartsasaHe Ha [JloroBopaHa KakBoTo W Aa e
ocHOBaHue.

Ny6an4yHN n3asneHus

Yn.52. U3MBAHUTENAT HAama npaso Aa Aasa
ny6AMYHM M3ABNEHUA U CbobLeHUA, Aa pasKpuBa
WA pasriacABa KakBaTo U Aa e MHpopmauma, Koato
€ MOoAYYMN BbB Bpb3Ka C U3BbpLUBaHE Ha Ycayrute,
npeameT HaTo3u [lorosop, He3aBUCMMO JaNu e Bb3
OCHOBa Ha OaHHU U maTepuann Ha Bb3TOKUTENA
WK Ha pe3ynTatu ot pabortata Ha U3IMBAHUTENA,
6e3 npenBapuMTENHOTO MNUCMEHO CbrnacMe Ha
Bb3/IOXUTENA, KoeTo cbrnacMe HAma ga b6bae
6e3npUYNHHO OTKa3aHo UK 3abaseHo.

ABTOpCKM Npasa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbrnacasaT, Ha OCHOBaHMe
yn.42, an.1 ot 3aKOHa 33 aBTOPCKOTO NpaBo WU
CpOAHWTE MYy MpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbpXy
BCUYKM [OKYMEHTU N MaTePUaNU, N BCAKaKBU ApYTy
e1eMEeHTU AU KOMMNOHEHTH, Cb34afeHM B pe3yaTaT
Ha WA BLB BPb3Ka € U3NbAHEHUETO Ha Jorosopa,
npuHagnexat uiyano Ha Bb3/NIOKNUTENA B cbwma
obem, B KOWTO BMxa NpuHagNexkanu Ha asBTOpa.
U3NBIHUTENAT aeknapupau rapaHTnpa, Ye TpeTu
L@ He NpuTe)KaBaT NpaBa BbPXY U3roTBeHUTE
AOKYMEHTU U APYTU PEe3yATaTU OT U3MbJAHEHMETO Ha
Jorosopa, Kouto moraT aa 6baar obeKT Ha
aBTOPCKO Npaso.

(2) B ciy4alt ye 6bae YyCTAaHOBEHO C BAA3AO B CUAA
cbpebHO  peweHMe wMAM B CAyYail e
Bb3/IOXKUTENAT n/wnn N3MBIHUTENAT

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible withoutany one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the otherParty to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective afterthe contract
has been terminated on whateverground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belongentirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTORrepresents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subjectto copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
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YCTAHOBAT, 4Ye C U3rOoTBAHETO, BbBE)OaHeTo WU
W3MO/3BaHEeTO Ha  JOKYMEHTU WAM  4pYyrU
maTepuanu, CbCTaBeHU NPU U3NbAHEHUETO HAa TO3U
Jloroeop, e HapyweHO aBTOPCKO MpaBo Ha TPETO
nvue, USMBJIHUATENAT ce 3aabnikasa Aa Hanpasu
Bb3MOXHO 32 Bb3/IOXKUTENA nsnonssaHeTo um:

1. 4ype3 NpomAHa Ha CbOTBETHWUA LOKYMEHT WU
maTepuan; unm

2. 4ype3s 3amaHaTa Ha enemeHT OT Hero cbe
3alWMTEHN aBTOPCKM MNpasa C ApYr eNemMeHT Cbe
cbuata GyHKUMA, KOWTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TpeTU nLa; uaun

3. KaTo MoOJy4u 3a CBOA CMETKa paspelleHue 3a
NoN3BaHe Ha NpoAyKTa OT TPeToTo /Auue, YUWTO
npasa ca HapyLeHu.

{(3) Bb3/IOKUTENAT yeeaomsasa U3MbAHWUTENA 3a
npeTeHUUUTE 3a HapylweHWM aBTOPCKM NpaBa oOT
CTpaHa Ha Tpetu Jsuua B cpok o 30 AHM oOT
y3HaBaHeTo um. B cayyait, ye Tpetn Anua npeansAaT
ocHoBaTtenHun npeteHumu, UIMBJAHUTENAT Hocu
NbAHAaTa OTrOBOPHOCT W MNOHACA BCUYKU LUETH,
npounstu4awy ot Tosa. Bb3IOKUTENAT npusaunya
U3NBb/HUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyleHo
aBTOPCKO MNpaBO BbB BPb3Ka C U3NbJAHEHUMETO MO
Lorosopa.

(4) U3NBAHUTENAT zannawa Ha BB3NOUTENSA
obesweTeHne 3a npeTbprieHUTEe Bpeau MU
nponycHaTUTe NOA3M BLAeACTBUE HA OKOHYATENAHO
NPU3HATO HapylweHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TPeTH
Avua.

MNpexBbpsiaHe Ha NPaBa U 3aAbJIKEHUA

Yn.54. Hukoa o1 CrpaHuTe HAMa nNpaBo Aa
NpexBbpaa HUKOE OT rnpasaTa U 3aQb/KEHUAT],
npousThyawm ot To3u lorosop, 6e3 cbrnacKeTo Ha
gpyrata CrpaHa. [lapuyHute B83emaHuA Mo
Jorosopa morat Aa 6boaT NpexBbpAAHU UK
3anaraHu Cbr1acHO NPUAOKUMOTO NPaBo.

U3meHeHuUA

Yn.55. Tosn [lorosop moxe Aa 6bae U3MeHAH camo
C JOMbJAHUTENHU CNopa3yMeHusa, W3FOTBEHW B
nucmeHa dopma M nognucaHn ot gsete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C UUCKBAHUATA MU OrpaHUYEeHUATa Ha
30n.

Henpeoaonnma cuna

4n.56.(1) Hukos ot CrpaHute no 1o3u dorosop He
OTrosapA 3a HeusNbJIHEHWEe, MPUYMHEHO OT
Henpeogoauma cuna. 3a uenute Ha To3m [lorosop,
LHENpeogoaAnuma cuna” nma sHayeHWeTo Ha ToBa
NOHATUE MO CMUCBAA Ha 4N.306, an.2 oT TbproBCKUA
3aKOH.

(2) He moxe aa ce nososaBa Ha HenpeosoAUMMa

CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials duringthe
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have beeninfringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyrightinfringementto third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged underthe applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.
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cuna CtpaHa, KoATo e buna B 3abaBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, ChbCTaBNABALLO
HenpeoaoAnUMa cuna.

(3) CrpaHaTta, KOATO He MOMe A3 W3NbAHU
33bJIXKEHMETO CU NOPaaM HenpeoaouMa cuna, e
ONbXHA fa npeanpuveme BCUYKM  LEWCTBUA C
rpuxkata Ha Aobbp CTOnNaHuWH, 33 ga Hamanu Ao
MUHUMYM NOHECeHUTe Bpeau U 3arybu, Kakto u aa
yBeJOMW NUCMEHO apyraTta cTpaHa B cpok ao 10
AHW OT HacTbnNBaHETO Ha HenpeoAoAMMATa CUAa,
KaTo NOCOYM B KaKBO Ce CbCTOW Hemnpeoaoanmara
cuaa v BL3MOXKHWTE focAeauvuM OT Hea 3a
usnbAHeHWeTo Ha Jorosopa. [pu HeyBegomABaHe
ce AbmxkM obeslleTeHMe 3a HAaCTLNUAUTE OT TOBA
Bpeau.

(4) J[okato Tpae Henpeogonumara cwaa,
U3NbJAHEHMETO Ha 3a4b/KEHUATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HacpeLHW 33abKEHUA ce cnupa.

(5) He moxke pa ce nosoBasa Ha HenpeogonMMma
cuna CrpaHa:

1. koATO e 6una B 3a6asa UAU APYro HEU3NBAHEHUE
npeavHacTbNBaHeTO Ha HeMpeoA0ANUMa CUNa;

2. KoATO He e MHpopmupana gpyrata CTpaHa 3a
HacTbnNBaHeTo Ha HeNPeoA0ANMA CUNA; UAU

3. YMATO HeBPEKHOCT MU YMULLIEHU AENCTBUA MU
be3geilcTBUA ca [0BeAW A0 HEBb3MOXKHOCT 3a
u3nbaHeHue Ha [lorosopa.

HULWIOKHOCT Ha OTAE/IHU Kaay3u

Yn.57. B cayyaid, Ye HAKOA OT KnayauTe Ha To3u
Jorosop e HeneWCTBUTENHA WAW HENPUAOKUMA,
TOBa He 3acara oCTaHanuTe KNnaysu.
HenelctBUTENHATa UM HEMNPUNOXKMMA Knaysa ce
3amMecTBaT OT NOBeAUTEHA NPABHA HOPMA, aKo UMA
TaKasa.

YBe gomaeHusn
Yn.58.(1) Bcuukn yeepomneHus mexay CTpaHuTe

BbB Bpb3Ka C TOo3W [OroBop ce W3BbPLIBAT B
nucmeHa dopma M moraT Aa ce npeaasaT JANYHO
WAWM Ype3 NpenopbyaHO MUCMO, NO Kypuep, Mo
$aKc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a yeaute Ha To3m [loroBoOp AaHHUTE U AKLETa
33 KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KakTo cieBa:

1. 3a Bb3/1IOXKUTENA:

Agpec3a KopecnoHAeHLUMA:

KoHtyplno6an Mapuua Ustok 3 Afl, 1505 Codus,
6yn. CutHakoso Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nluue 33 KoHTakT: Kpacumump HeHos —
N3nbaHUTENEH AMpPEKTOP

2. 3a USNBAHNTENA:

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequencesthereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

{5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence orintentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov—

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Plovdiv 4000, 9n Kuklensko
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Appecsa kopecnoHaeHuuA: 4000 rp. Naoeaus, 6yn.
KykneHcKo woce 9n

Ten.:+ 359 32 676 145

e-mail: energy-ka@energy-ka.net

Jnue 3a KoHTakT: Maypuumo Mapyco, Npokypucr

(3) 3a gata Ha yBegoOMAEHMETO ce cuuTa:

1. partata Ha NpeAasBaHeTO — NPU JIMYHO NpeaaBaHe
Ha yBe AOMIEHUETO;

2. parata Ha NOLWEeHCKOTO KNeWmo Ha obpaTHaTta
pasnucKka — npu u3npailaHe no nouwara;

3. patata Ha [4ocTaeBka, otbenssaHa BbPXY
KypuepckaTa pasnucka — Npy um3npaujaHe no
Kypuep;

4. patata Ha NpuemaHeTo — NpU U3npaijaHe no
dakc;

5. patata Ha nonyyaBaHe — Npu U3NpaljaHe no
eNeKTPOoHHa nowa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHUMA Mexay CTpaHuTe e ce
CyuUTa 33 BaZIMOHA, aKO e u3nparteHa Ha NocoYeHuTe
no-rope aapecu (B T.H. ENEKTPOHHU), 4pe3
nocoYyeHuTe No-rope cpeacTsa 3a KOMYHUKaUUs U
Ha NOCcoMeHUTe NMLA 3a KOHTAKT. Npu npomAaHa Ha
nocovyeHuTe agpecu, TenedoHU U ApyrM AaHHK 3a
KOHT3KT, cboTBeTHata CrpaHa e ANbXHa pAa
yBeAOMU ApyraTta B MUCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHU OT
HacTbNBaHe Ha NpomAHaTa. [py HensNbiHeHUe Ha
TOBA 3aAb/XKeHWUe BCAKO YBeAOMNIEHUE LLE Ce CUMTA
33 Ba/IMAHO BPBYEHDO, aKO € M3NpaTeHO Ha
nocoyeHMTe NO-fOpe agpecu, uYpe3 onUcaHuTe
CpeAacTBa 33 KOMYHMKALMA U HA NOCOYEeHUTe Auua
33 KOHTAKT.

(5) Npu npeobpazysaHe 6e3 npekpartasakHe,
npomsaHa Ha HanmeHOBaHUeTo, npasHo
opraHu3auuMoHHaTta ¢opma, ceganuuieTo, aapeca
Ha ynpasneHue, npegmeTa Ha OeWHOCT, CPOKa Ha
CblLeCTBYBaHe, OpraHUTe Ha ynpasiAeHue M
npepacrasutenctso Ha U3NbJIHUTENA, cowmar ce
3afbxasa Aa ysegomu BbB3/IOKMUTENA 3a
npomaHara B CpoK A0 5 (neT) aHM OT BNUCBIHETO N
B CbOTBETHUA PErUCTLP.

Esnk

Ya. 59. (1) Tosu [loroBop ce ckAtouBa Ha Gbarapcku
W aHrniicku esuKk. B cayyaih Ha npoTuBopeuue,
NpeauMCTBO UMa TEKCTBT Ha 6bArapcku esuk.

(2) Npunokummar e3mk e 6barapcku m e
33AbAKUTENEH 33 U3MNOA3BaHe MpPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU AOKYMEHTH, CBbP3aHK C U3MbJAHEHWETO
Ha Jlorosopa, B8 T.4. yBeAOMJIEHUA, MPOTOKOMW,
OTYETU U AP., KAKTO U NpPU NPOBEXAAHETO Ha
paboTHu cpewm. Bcuuku pasxogm 3a npesoj, ako
6baar Heobxoaumu 3a U3NBAHUTENA, ca 3a
cmeTka Ha U3MbJ/IHUTENA.

Chaussee, Blvd.

tel.: +359 32 676 145

e-mail: energy-ka@energy-ka.net

Contact person: Maurizio Parusso, Authorized
Representative

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt —if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sentvia courier

4. The date of receipt— if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sentby e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes atransformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days fromits entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.
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MNpuaoKUMO NpaBo

Yn.60. Tosu [orosop, 8 T.4. [IPUNOKEHNATA KbM
Hero, KaKTo U BCUYMKU NPOU3TUYALLMN MU CBBP3aHU C
Hero cnopasymeHua, U BCUYKKM CBBP3aHU C TAX
npaBa W 3a4b/KeHUA, We 6bAAT NOAYNHEHW Ha U
LLe Ce Tb/IKYBAT Cbl/1acHO O6b/rapckoTo Npaso.

PaspeluaBaHe Ha cnopose

Yn.61. Bcuukn cnopose, NOpoAeHM OT TO3M
[oroBop nan oTHacAWM ce A0 Hero, BKAYUTEHO
cnoposeTe, MNOPOASHW WIM OTHAcAWM ce A0
HErosoTo TbJ/IKYBaHe, HeAeNCTBUTEHOCT,
U3NbAHEHWE NN NPeKpaTABaHe, KaKTo U CNopoBeTe
33 nonb/jBaHe Ha npasHoTM B [orosopa WAu
npucnocobABaHeTO My KbM HOBOBBL3HMKHAAU
obCTOATENCTBa, We ce ypexkaaT mexay CTpaHute
ypes3nperosopw, a NPU HENOCTUIAHe Ha cbrnacue —
cnopbT LWe ce oOoTHacA 3a pelwasaHe OT
KOMMETEHTHUA BbArapCckU CbAa,

YnpasneHwe Ha 4OrogopuTe

Yn.62. 3amecTHWK JOUPEKTOPBT NO PEMOHT Ha
KoHtyplnoban OnepeitwbHc Bbarapus AL e
YNbJAHOMOLWEH C OMepaTUBHOTO YyMNpasieHWe Ha
Jorosopa.

Yn.63. BDB3/IOXKUTENAT Bsb3nara pabota Ha
U3NBAHUTENA cbranacHo cneapHUTe yrnpaBAEHCKMU
aKkToBe:

MpoTokon Ne 1 3a sb3naraHe U Hadano Ha paboTara;
NMpoTtokon Ne 2 33 Havyano Ha paboTtaTta/naptTnaaTa;
Mpotokon Ne 3 3a npepoctaBaHe Ha pPalloHU U
CbOPBKEHUA;

Mpotokon N2 4 3a npeycraHoBABaHe Ha paboTaTta
/naptugarta

flpoTokon Ne 5 3a npoabakasaHe Ha paboTtarta
/naptugara

Mpotokon N2 6 3a oTnaraHe (oTcpo4yBaHe) Ha
pabotara/ napTugata

Mpotokon Ne 7 3a 3agbpluBaHe Ha paboTaTta
/naptnaata

Mpotokon Ne 8 3a BpblyaHe (M3gasaHe/npuemanre)
Ha paiioHWUTE U CbOPbKEHUATA

MNpoTtokon Ne 9 33 KOHCTaTUpaHu pa3nuuung
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemeHHO nNpuvemaHe Ha
pabotute

MNpoTtokon Ne 12 32 oKoHuYaTe HO NpuemaHe
[potokon Ne 13 3a npeaocTaBAaHe TeXHUYECKMU
cpencTsa cobcTBeHOCT Ha Bb3nosxkurens

MpoTtokon Ne 14 33 KOHTPOAN Ha maTepHanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npegasaHe 3a eKcnaoaTaumsa Ha
KpaH esIeKTPUYECKH

MpoTtokon Ne 16 3a npepasaHe 3a eKcnaoaTtauua Ha
Tenadep eneKTPUYECcKU

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreementis
reachedthe dispute shall be referred forsettlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assighment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas {facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 fortaking overareas (facilities)

Form Ne 9 forinconsistencies
Form Ne 10 for testand control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telferelectric
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Perncrbp Ha Ae AHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBXKKA
MNpuemo—npeaasarteneH NpoToKo

JonbaHuTeaHun pasnopeabu

Yn.64. CrpaHuTe NOTBbPHKAABAT, Ye nNpwu
yrnpasneHUeTo Ha AeWHOCTTa CU U BBLTPELIHUTE CU
oTHOWweHna BBL3JIOKUTENAT, n UIMBJHUTENAT
AeNcTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLUMNUTE, KOUTO
ce CbAbpXaT B AHTMKOPYNLUMOHHATA NOAUTMKA 33
BBb3/IOKUTENA — TMpunoxkeHue 6, KogeKcbT Ha
nosegeHue 3a [ocrasuvka — [lpunoxeHne 7 wn
CepTuduKaT Ha AOCTaBYMKA - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHKuuu — MpunoxkeHue 8. CTpaHuTe HAMA Aa
npeanpuemar OeNCTBUA, KOUTO ca B HapyLeHUe Ha
Te3n MOJUTUKM UAKW, KouTo bBuxa posenu ao
HecnassaHeTo um. CTpaHUTe ce cnopa3ymasar, ye
NO OTHOWEHWe Ha ycayruTe, NpeaocTaBeHU no
KoTO U Aa 6uno gorosop, 6UN TOM NUCMEH NNU He,
HUTO CTPaHUTE, HUTO HAKOM OT TexHuTe
COBCTBEHUUM, CNYKUTENU, ObLIEPHU APY)KeCTBa,
WAU OOKONKOTO UM € U3BECTHO, NocpeaHuum nau
npeAcraBuTeNn, HAMa ga npasaT, obeliasat Aa
0£06pAT HanpaBaTa Ha NpeanoXKeHWe 3a Nogapbk
UAK NNawaHe, BKAIOYUTENHO 6e3 orpaHudeHue,
noganbaTta unum obewarnuneTo 3a noaanba Ha ceon
XOHOpap UAun Apyru cpeactsa, KOMUTO €a NOAYYUIN,
noayyasaT WAM LWEe MNOAyY4aT MO [0rosop C
Kontyplnoban, Ha uauv B nonsa Ha [AbprkaseH
CNy»uUTEeN UAKU YNEH OT CeMeiCcTBOTO Uan BAN3BK
CbAPYXHUK Ha [bp:kaBeH Cnyxuten, NpAaKko wam
KOCBEHO, € Len HernpaBomepHo Aa: (i) nosause Ha
OeWcTane unu pelueHune Ha bpKaBHua Cayxuten s
KauecTBoTo My/il Ha ANbXHOCTHO nuue; (ii) ckaoHK
AbpasHua CAyxUTeN ga M3BbPWWM WAM A He
npeanpueme AEUCTBUE B HapylueHWe Ha CBOETO
anyxebHo 3aabiKeHue; (iii) nonyun HenpasomepHo
no —U3rogHN ycnoBua; uiam (iv) cknoHu bpxasHus
Cnyuten pa wusnonseBa CBOETO BAMUAHME A3
Bb3LENCTBA BLPXY OEWCTBUE MAU pELLEeHMe Ha
NpaBuTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTuTe
npepactasnasa ,3abpaHeHo nnawaHe “). Beaka
cTpaHa Tpabsa He3abaBHO Aa yBenoMW ApyraTa 3a
HannYmeTo Ha KaksoTo M aa 6uno 3abpaHeHo
MNnhawaHe.

Y2.65. U3MBNHUTENAT aexknapupa, noanuceaiku
HacToAWwMA  AOroBOp, Ye e  3ano3HaT ¢
ApyXecTBeHaTa nNoAnTUKa Ha BbL3NOXKUTENA
OTHOCHO HeCbrNacueTo Ha CblWMA C eBeHTYaNHOo
npexsbpasHe Ha B3eMaHMATa NO A[OroBop 3a
Bb3naraHe Ha obuwecTBeHa MNoOPbYKa, npeasua,
KOeTOo BCUYKM YBEe JOMAEHUWA, OTNPABEHU KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMA A3 NpousBeaatT HeobXoaMMOTO
Jencreue.

Completed workregister
Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing theirinternal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided underany agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, ortoits knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, giftor
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims undera public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.
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Ek3emnaapu
Y.66. To3u [orosop ce cbcTom OT 22 /ABageceT u

Age/ CTpaHMUM M e U3roTBEeH M nognucaH B 2
eAHoobpa3Hu eksemninapa — No eauH 3a BCAKA OT
CrpaHuTe.

MpunoxeHwua:
Yn.67. Kbm TO3n [lorosop ce npunaraT M ca

Hepasae/IHavyacT OT Hero caeAHUTE NPUAoKEHNA:
Npunoxedue Ne 1 — TexHuuecka cneunduKaums,
06w ycnosua u CnopasymuteneH NnpoTokon no T6;
MpunoweHune Ne 2 - TexHUYeCKO NpeaaoxKeHUe Ha
N3NbAHWUTENA;

MNpunoxeHue No 3 — LleHOBO NpeanoXeHue Ha
M3MNBJIHUTENA 1 npoTOKOA OT A0roBapaHe;
MNpunoxeHue Ne 4 — CNUCbK Ha NepcoHana, KoOWTo
e U3NbAHABA NOPBbYKaTa,

MNpunoxeHue Ne 5 — MNapaHUKWA 3a N3NbAHEHME;
MpunoxeHue N2 6 — AHTUKOPYNLMOHHATA NOAUTUKA
Ha Bb3/IOXKUTENA n [leknapauua 3a cnassaHe Ha
aHTUKOPYNLMOHHATa MOAUTUKA;

MNpunoxeHue Ne 7 — Kopgekc 3a nosefeHuWe Ha
[DOCTaBYUKa

MNpunoxeHue Ne 8 — CepTudmKaT Ha AOCTaBYMKA -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuu

Mpunoxenne Ne9 — Npaduk 3a peMOHTH

P il
S }

Bb3NOXKUTEN:

Kpacumup HeHos
U3anvaHUTEeNeH aupeKTop

« \\ ; ‘\\.- \\J ) o
. :._‘.‘:. - __»\ | II \ r._f._.

I e b r
KynHto An PepanHaHgo

YneH Ha CbBeTa Ha gupekTopure

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1- General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2— CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3— CONTRACTOR’s Financial Proposaland
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5— Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7— Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’'s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9— Time schedule for Repair

- y ]..f".\-‘\’\_:\_,
CONTRACTING AUTHORITY?

Krassimir Nenov.
Executive Dire"'ctax_r

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors
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